
КОРОТКИЙ 
ПОСІБНИК   P

R
O

 3
T

O
U

R



КОМПЛЕКТАЦІЯ

SCAN ME

XS / S / M / L / XL



HOW TO WEAR 
Try di�erent sizes for a perfect fit 
and audio performance.

1

2 3

XS / S / M / L / XL

ДОДАТОК

Отримайте ще більше контролю та персоналізації 
прослуховування за допомогою цієї безкоштовної програми.

JBL HEADPHONES

Завантажуйте з Завантажуйте з



ЯК НОСИТИ
Спробуйте різні розміри для 
ідеальної посадки та якості звуку.

1

2 3

XS / S / M / L / XL



POWER ON & CONNECT

Microsoft Swift Pair

Android™

* Compatible with Android 
phones running 6+

JBL Tour Pro 3 will
appear on devices linked with 

my account@gmail.com

Connect

JBL Tour Pro 3

Windows 10 v1803+

Connect Dismiss

New JBL Tour Pro 3 found 
If this is your device, connect to it.

Bluetooth

ON
ON

Choose "JBL Tour Pro 3" 
to connect.

Others
Bluetooth

JBL Tour Pro 3 Connected

ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ

1 2 3

або

(2 секунди) 

Утримуйте 
(2 секунди) 



УВІМКНЕННЯ ТА ПІДКЛЮЧЕННЯ

Швидке з'єднання з 
Microsoft

Android™

* Сумісний із телефонами 
Android 6+

JBL Tour Pro 3 з’явиться на 
пристроях, пов’язаних з 

вашим account@gmail.com

Connect

JBL Tour Pro 3

Windows 10 v1803+

Connect Dismiss

Знайдено новий JBL Tour Pro 3. 
Якщо це ваш пристрій, 
підключіться до нього.

Bluetooth

ON
ON

Оберіть "JBL Tour Pro" для 
підключення.

Інше
Bluetooth

JBL Tour Pro 3 Connected

FIRST TIME USE
1 2 3

or

(2s) 

Hold (2s) 



MULTI-POINT CONNECTION

ON ON

Hold (5s) Tap × 1
 (Maximum 2 devices)

L/R

ПОДВІЙНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ + СИНХРОНІЗАЦІЯ

L R L/R
Стерео-режим Моно-режим



БАГАТОТОЧКОВЕ З'ЄДНАННЯ

ON ON

Утримуйте (5 секунд)Натисніть × 1
 (Максимум 2 пристрої)

L/R

DUAL CONNECT + SYNC

L R L/R
Stereo mode Mono mode



CONTROLS

Press × 1 Swipe

L R

ЕЛЕМЕНТИ КЕРУВАННЯ

* Увімкніть попередні елементи керування, підключивши JBL TOUR PRO 3 до програми JBL Headphones          . 
Натисніть × 1 Натисніть × 2 Натисніть × 3 Утримуйте (2 секунди) 

ANC*
(Функція 
активного 
шумозаглушення)

     Ambient Aware*
(Збільшена чутність 

навколишнього 
середовища)

TalkThru* 
(Зниження 

гучності для 
спілкування)

Bixby/Siri®/ІншеBixby/Siri®/Інше
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ЕЛЕМЕНТИ КЕРУВАННЯ

Натисніть × 1 Проведіть пальцем

L R

CONTROLS

* Enable advance controls by connecting your JBL TOUR PRO 3 to JBL Headphones app         . 

Tap × 1 Tap × 2 Tap × 3 Hold (2s) 

ANC* Ambient Aware* TalkThru* 

Bixby/Siri®/OthersBixby/Siri®/Others



SILENT NOW

Hold (5s) 

SILENT NOW ON:

ANC

100% 10H

SILENT NOW OFF:

ANC

RL L/R

Hold (5s) 

АВТОМАТИЧНЕ ВІДТВОРЕННЯ/ПАУЗА



МИТТЄВА ТИША

Утримуйте 
(5 сек) 

МИТТЄВА ТИША ON:

ANC

100% 10 год

МИТТЄВА ТИША OFF:

ANC

RL L/R

Утримуйте 
(5 сек) 

AUTO PLAY/PAUSE



SMART TALK
TalkThru

ГОЛОСОВЕ СПОВІЩЕННЯ
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РОЗУМНА РОЗМОВА
TalkThru - (Зниження 
гучності для спілкування)

VOICEAWARE



POWER OFFАУДІО ПЕРЕДАВАЧ

USB
 Type-C

Aux

USB
 Type-A

Планшет Ноутбук

Розваги під 
час польоту

** 
Бігова 

доріжка

ТВ ПК/MAC

* Для найкращої продуктивності використовуйте оригінальні кабелі.
** Для деяких систем розваги на борту літака може знадобитися 
адаптер-перехідник (не входить до комплекту постачання).

*



ВИМКНЕННЯAUDIO TRANSMITTER

USB
 Type-C

Aux

USB
 Type-A

Tablet Laptop

In-flight 
entertainment

** 
Treadmill

TV PC/MAC

* For best performance, use the original cables.
** Some in-flight entertainment systems may 

require a conversion adapter (Not included).

*



РУЧНЕ НАЛАШТУВАННЯ
Скидання до заводських налаштувань Перезавантаження

Утримуйте (5 секунд) Натисніть × 2

L/R Утримуйте 
(10 секунд) 



НАЛАШТУВАННЯ ЗАРЯДНОГО ФУТЛЯРАMANUAL SETUP
Factory Reset Restart

Hold (5s) Tap × 2

L/R Hold (10s) 

SMART CHARGING CASETM



РОБИТИ БІЛЬШЕ З ДОДАТКОМ

JBL HEADPHONES



ЗАРЯДЖАННЯ

2 год Заряджання через бездротову 
зарядну панель із сертифікатом Qi 

(Не входить до комплекту)

або

10хв       3год

DO MORE WITH THE APP

JBL HEADPHONES



СИГНАЛИ ІНДИКАТОРІВ

Підключення BT

Підключення через 
BT встановлено

Підключення через 
BT не встановлено

Акумулятор 
розряджений

Заряджання

Повністю 
заряджено
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ТЕХНІЧНІ СПЕЦИФІКАЦІЇLED BEHAVIORS

BT connecting

BT connected

BT not connected

Low battery

Charging

Fully charged

Модель (навушники):
(Зарядний футляр):
Розмір драйвера:

Джерело живлення:
Навушники:

Зарядний футляр:
Тип батареї для навушників: 
Тип батареї зарядного кейса:
Час зарядки:
Час відтворення музики з 
увімкненим BT і вимкненим ANC:
Час відтворення музики з 
увімкненим BT і ANC:
Час відтворення музики з 
увімкненим BT і True Adaptive 
ANC:
Час розмови з вимкненим ANC:
Розмовний час з увімкненим ANC:

Частотна характеристика:
Опір:
Чутливість: 
Макс. рівень звукового тиску:
Чутливість мікрофона:
Версія Bluetooth 
(навушники):
Версія Bluetooth (зарядний 
футляр):
Версія профілю Bluetooth:

Частотний діапазон 
передавача Bluetooth:
Потужність передавача 
Bluetooth (навушники):
Потужність передавача 
Bluetooth (зарядний футляр):
Модуляція передавача 
Bluetooth (навушники):
Модуляція передавача 
Bluetooth (зарядний футляр):
Максимальна температура 
експлуатації:

IP55

TOUR PRO 3
TOUR PRO 3C
Динамічна мембрана 10,2 мм/
0,402 дюйми + Збалансована
обмотувальна мембрана 5,1 x 2,8 мм 
5В       1A
5,6 г/шт. (11,2 г у комплекті)
0,01235 фунта/шт. (0,02470 фунта
у комплекті)
71,8 г / 0,158 фунта
Літій-іонний акумулятор (65мАг/3,85В)
Літій-іонний акумулятор (850мАг/3,8В)
2 години від 0%

До 11 год

До 8 год

До 7 год
До 5,5 год
До 5,2 год

20 Гц – 40 кГц
32 Ом
104 дБ УЗД за 1 кГц
95 дБ
-38 дБВ/Па при 1 кГц

5.3

5.3
A2DP V1.4, AVRCP V1.6.2, 
HFP V1.8

2,4 ГГц – 2,4835 ГГц

< 13 дБм (ЕІІМ)

< 10 дБм (ЕІІМ)

GFSK, π/4-DQPSK, 8DPSK 

GFSK

45°C



Щоб продовжити термін служби акумулятора, повністю заряджайте його щонайменше раз на 3 місяці. Термін служби акумулятора залежить від 
способів використання та умов навколишнього середовища. 

Вт

Виріб містить незмінні батарейки. 
Тип батареї: 1250PF4D, номінальна напруга: 3,85 В.  

Зарядна коробка CMIIT ID: 24J99830T900 
Навушники CMIIT ID: 24J99830X466 
Виробник: Harman International Industries, Incorporated

Інформація та заява FCC/ISED щодо впливу радіочастотного випромінювання.
Це обладнання відповідає вимогам FCC/ISED щодо граничних рівнів випромінювання, встановлених для неконтрольованого середовища. Кінцевий користувач 
повинен дотримуватися конкретних інструкцій з експлуатації, щоб забезпечити відповідність вимогам щодо радіочастотного випромінювання. Цей передавач не 
можна розміщувати або використовувати спільно з будь-якою іншою антеною або передавачем.
Робота з головою.
Портативний пристрій розроблено відповідно до вимог щодо випромінювання радіохвиль, встановлених Федеральною комісією зв'язку (США)/ISED. Ці вимоги 
встановлюють граничне значення SAR на рівні 1,6 Вт/кг, усереднене для одного грама тканини. Найвище значення SAR, зареєстроване за цим стандартом під час 
сертифікації продукту для використання при правильному носінні на голові.
Робота з тілом.
Портативний пристрій розроблено відповідно до вимог щодо впливу радіохвиль, встановлених Федеральною комісією зв'язку (США)/ISED. Ці вимоги встановлюють 
граничне значення SAR на рівні 1,6 Вт/кг, усереднене на один грам тканини. Найвище значення SAR, зареєстроване за цим стандартом під час сертифікації 
продукту для використання при правильному носінні на тілі.



Словесний знак і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими товарними знаками, що належать Bluetooth SIG, Inc. Словесний знак і логотипи Auracast™ є товарними 
знаками, що належать Bluetooth SIG, Inc. Будь-яке використання таких знаків компанією HARMAN International Industries, Incorporated здійснюється за ліцензією. 
Інші торгові марки та торгові назви належать їхнім відповідним власникам.

Google, Android і Google Play є товарними знаками Google LLC.



• НЕ НАМАГАЙТЕСЯ ВІДКРИВАТИ, ОБСЛУГОВУВАТИ АБО РОЗБИРАТИ АКУМУЛЯТОР.

• НЕ ДОПУСКАЙТЕ КОРОТКОГО ЗАМИКАННЯ.

• МОЖЕ ВИБУХНУТИ, ЯКЩО УТИЛІЗУВАТИ У ВОГНІ.

• РИЗИК ВИБУХУ У РАЗІ ЗАМІНИ БАТАРЕЇ НА НЕВІДПОВІДНИЙ ТИП.

• УТИЛІЗУЙТЕ АБО ПЕРЕРОБЛЯЙТЕ ВИКОРИСТАНІ БАТАРЕЇ ВІДПОВІДНО ДО ІНСТРУКЦІЙ

018-240071 (Earbud)018-240071 (Earbud)
018-240072 (Charging case)018-240072 (Charging case)

Для зарядного футляра:
FCC ID: APITOURPRO3CFCC ID: APITOURPRO3C
IC: 6132A-TOURPRO3CIC: 6132A-TOURPRO3C
WPC: 100-205kHzWPC: 100-205kHz

Для навушників:

FCC ID: APITOURPRO3FCC ID: APITOURPRO3

IC: 6132A-TOURPRO3IC: 6132A-TOURPRO3
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ



Технічні характеристики продукту та екрани програм можуть бути змінені без попередження. 
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Відомості про утилізацію і переробку відходів електричного та електронного обладнання:
Усі вироби, позначені символом роздільного збору відпрацьованого електричного та електронного обладнання, слід утилізувати окремо від 
несортованих побутових відходів. З метою охорони здоров'я та захисту навколишнього середовища таке обладнання необхідно здавати на 
переробку у спеціальні пункти прийому електричного та електронного обладнання, визначені урядом або місцевими органами влади. Правильна 
утилізація та переробка допоможуть запобігти можливим негативним наслідкам для довкілля та здоров'я людини.




